
    
 

Reform des Bürgergeld: 
Das neue ‚Grundsicherungsgeld‘ gilt ab dem 01.07.2026 

(Stand 06/2026) 
 

1) Bürgergeld wurde reformiert und heißt jetzt ‚Grundsicherungsgeld‘ 
Durch die Reform sollen Menschen schneller in Arbeit vermittelt und gezielter 
unterstützt werden. Die Jobcenter haben durch die Reform mehr Möglichkeiten 
die Arbeitsaufnahme gezielt zu fördern. Wer dabei nicht mitwirkt, muss allerdings 
mit deutlicheren Konsequenzen rechnen.  
 
 
2) Kurzüberblick der Änderungen:  
(Quelle: Info der Bundesregierung) 
 

• Wer arbeiten kann, muss im maximal zumutbaren Umfang arbeiten. 

• Vermittlung in Arbeit hat Vorrang vor Weiterbildung. 

• Wer Termine beim Jobcenter nicht wahrnimmt, Arbeit verweigert, 

Fördermaßnahmen abbricht, sich nicht bewirbt wird schneller und stärker 

sanktioniert. 

• Es kann zu Abzügen oder Streichungen des Geldes kommen, wenn man 

die Arbeit verweigert.  

• Wer Kinder betreut, muss bereits nach der Vollendung des 14. 

Lebensmonats des Kindes arbeiten oder an Eingliederungsmaßnahme 

teilnehmen. 

• Menschen mit gesundheitlichen Einschränkungen sollen gezielter 

unterstützt werden. 

• Die bislang geltende einjährige Karenzzeit beim Vermögen wird abgeschafft. 

      
 

Reform der Bürgerunterstützung: Die neue 
„Grundsicherung“ tritt am 1. Juli 2026 in Kraft.  

(станом на 06/2026) 
 

1) Bürgergeld була реформована і тепер називається 

Grundsicherungsgeld Реформа спрямована на швидше працевлаштування 
та надання більш цілеспрямованої підтримки. Вона надає центрам 
зайнятості більше можливостей для активного заохочення людей до 
працевлаштування. Однак ті, хто не співпрацює, стикаються з більш 
серйозними наслідками. 
 
 
2) Короткий огляд змін:  
(Джерело: Інформація від федерального уряду)  
 

• Будь-яка працездатна особа повинна працювати в максимальному обсязі, 

який обґрунтовано очікується. 

• Працевлаштування має перевагу над подальшим навчанням. 

• Неявка на прийом до центру зайнятості, відмова від роботи, вихід з 

програм підтримки або неподання заявки на роботу призведе до швидших 

та суворіших санкцій. 

• Допомога може бути скорочена або повністю припинена, якщо особа 

відмовляється працювати. 

• Особи, які доглядають за дітьми, повинні почати працювати або брати 

участь в інтеграційному заході після досягнення дитиною 15-місячного віку. 

• Люди з обмеженнями здоров'я повинні отримувати більш цілеспрямовану 

підтримку. 

• Раніше діючий однорічний пільговий період щодо активів скасовується. 
  

Alle Angaben sind nach bestem Wissen erstellt worden, es kann keinerlei Gewähr und Haftung für die Vollständigkeit oder Exaktheit der bereitgestellten Informationen übernommen werden. 
Усю інформацію було створено відповідно до наших відомостей. Немає жодних гарантій або відповідальності заповнота або точність наданої інформації. 
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https://www.bundesregierung.de/breg-de/aktuelles/bundesrat-neue-grundsicherung-2399562
https://www-bundesregierung-de.translate.goog/breg-de/aktuelles/bundesrat-neue-grundsicherung-2399562?_x_tr_sl=auto&_x_tr_tl=uk&_x_tr_hl=de&_x_tr_pto=wapp


 
 
3) Änderungen im Überblick: 
Die Bundesregierung hat eine FAQ Seite mit detaillierten  
Infos herausgegeben. Dort sind die wichtigsten Änderungen 
 beschrieben und erklärt: 
FAQ – Gesetz zur Umgestaltung der Grundsicherung für Arbeitsuchende - BMAS 

 
Hier einige Beispiele:  
 

• Vermittlungsvorrang (Punkt 1): Die Zusammenarbeit von Jobcenter und 
Klienten wird verbessert. Das Jobcenter hat den Auftrag die Klienten 
vorrangig in Arbeit zu vermitteln, Weiterbildungen dürfen genehmigt werden, 
wenn dadurch eine langfristige Arbeitsperspektive entsteht. 
 

• Kooperationsplan (Punkt 3): Die Potentialanalyse und der Kooperationsplan 
sind jetzt noch wichtiger. Eine gute Mitarbeit der Klienten ist jetzt noch 
wichtiger (Bewerbungen schreiben, Eingliederungsmaßnahmen, 
Jobangebote)  
 

•  Pflichtverletzungen (Punkt 4): Wenn jemand eine zumutbare Arbeit, eine 
Ausbildung oder eine Eingliederungsmaßnahme ablehnt, werden die 
Leistungen direkt um 30 % für drei Monate gekürzt. 
 

• Arbeitsverweigerung (Punkt 6): Bei Arbeitsverweigerung wird künftig für 
einen Monat kein Regelbedarf überwiesen. Die Miete wird dann direkt an den 
Vermieter gezahlt. Es können bis zu zwei weiteren Monaten die 
Regelleistungen gesperrt werden. 
 

• Erlaubtes Vermögen (Punkt 9): Die Freibeträge für Vermögen haben sich 
geändert und sind abhängig vom Lebensalter.  

o Bis 30 Jahre 5.000 € Schonvermögen 
o Bis 40 Jahre 10.000 € Schonvermögen 
o Bis 50 Jahre 12.500 € Schonvermögen 
o Über 50 Jahre 20.000 € Schonvermögen 

 

• Bedarfsdeckende Arbeit (Punkt 14): Das wichtigste Ziel ist eine Arbeit zu 
vermitteln, die die gesamten Lebenshaltungskosten der Klienten deckt. Die 
Klienten sollen die Hilfsbedürftigkeit so schnell wie möglich überwinden. 
 

• Schutz von Kindern bei Kürzungen des Regelbedarfs (Punkt 20): Es wird 
ausschließlich der Regelbedarf von Personen gekürzt, die Pflichtverletzungen 
begangen haben. Der Regelbedarf von Kindern oder anderen Personen im 
Haushalt wird nicht gekürzt.  

 
                                                                          Änderungen als PDF 
 

 

3) Огляд змін: 

Федеральний уряд опублікував сторінку поширених запитань з  
детальною інформацією. Ключові зміни описані та пояснені там: 
FAQ – Gesetz zur Umgestaltung der Grundsicherung für Arbeitsuchende - BMAS 

 

Ось кілька прикладів: 

• Пріоритет у працевлаштуванні (Пункт 1): Покращується співпраця між 
центром зайнятості та клієнтами. Центр зайнятості зобов'язаний надавати 
пріоритет працевлаштуванню клієнтів; подальше навчання може бути 
схвалено, якщо воно створює довгострокові перспективи 
працевлаштування. 

• План співпраці (Пункт 3): Аналіз потенціалу та план співпраці тепер ще 
важливіші. Активна співпраця клієнтів тепер має вирішальне значення 
(наприклад, написання заяв на роботу, участь в інтеграційних заходах, 
реагування на пропозиції роботи). 

• Порушення зобов'язань (Пункт 4): Якщо хтось відмовляється від 
розумного працевлаштування, професійного навчання або інтеграційного 
заходу, виплати будуть негайно зменшені на 30% на три місяці. 

• Відмова від роботи (Пункт 6): У разі відмови від роботи стандартна 
виплата допомоги буде утримана на один місяць. Орендна плата потім 
буде сплачуватися безпосередньо орендодавцю. Стандартні виплати 
можуть бути утримані на строк до двох додаткових місяців. 

• Звільнені від оподаткування активи (Пункт 9): Ліміти звільнених від 
оподаткування активів змінилися та залежать від віку. 

o До 30 років: 5000 євро звільнених від оподаткування активів 
o До 40 років: 10 000 євро звільнених від оподаткування активів 
o До 50 років: 12 500 євро звільнених від оподаткування активів 
o Понад 50 років: 20 000 євро звільнених від оподаткування активів 

• Робота, що покриває потреби (Пункт 14): Основна мета полягає в 
тому, щоб клієнти отримали роботу, яка покриває всі їхні витрати на 
проживання. Клієнти повинні якомога швидше подолати свою потребу в 
допомозі. 

• Захист дітей у разі зниження стандартної ставки допомоги (пункт 
20): Зменшується лише стандартна ставка допомоги особам, які порушили 
зобов'язання. Стандартна ставка допомоги для дітей або інших осіб у 
домогосподарстві не зменшується. 

https://www.bmas.de/DE/Service/Gesetze-und-Gesetzesvorhaben/FAQ-Gesetz-zur-Umgestaltung-der-Grundsicherung-fuer-Arbeitsuchende/faq-gesetz-zur-umgestaltung-der-grundsicherung-fuer-arbeitsuchende-art.html
https://www.bmas.de/SharedDocs/Downloads/DE/Arbeitsfoerderung/faq-umgestaltung-grundsicherung.pdf?__blob=publicationFile&v=6
https://www.bmas.de/DE/Service/Gesetze-und-Gesetzesvorhaben/FAQ-Gesetz-zur-Umgestaltung-der-Grundsicherung-fuer-Arbeitsuchende/faq-gesetz-zur-umgestaltung-der-grundsicherung-fuer-arbeitsuchende-art.html

